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EN | The safety information must also be read  
before first use. Keep both instructions for use. 

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die  
Sicherheitsinformationen zu lesen. Beide 
Gebrauchsanweisungen gut aufbewahren. 

FR | Les consignes de sécurité doivent également 
être lues avant la première utilisation. Conservez  
les deux modes d’emploi dans un endroit sûr. 

ES | Los datos de seguridad también deben  
leerse antes de utilizar el producto por primera  
vez. Guardar bien los dos manuales de uso. 

PT | Antes da primeira utilização, as infor-
mações de segurança também devem serlidas.  
Mantenha as duas instruções de uso bem  
guardadas. 

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le  
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura 
entrambe le istruzioni per l’uso. 

PL | Przed pierwszym użyciem należy zapoznać  
się z informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa. 
Obie instrukcje należy zachować. 

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de veilig-
heidsinformatie worden gelezen. Beide gebruik-
saanwijzingen zorgvuldig bewaren. 

UK | Перед першим використанням також 
необхідно прочитати інформацію з безпеки. 
Збережіть обидві інструкції з використання.

RU | Перед первым использованием также 
необходимо прочитать информацию по 
безопасности. Сохраните обе инструкции 
по использованию. 

JA | 最初の使用の前に安全に関する情報も
お読みください。両取扱説明書は大切に保
管してください。 

ZH_CN | 第一次使用前必须阅读安全信息。请
妥善保存着两份使用说明书。 



Cleaning • Reinigung • Nettoyage • 
Limpieza • Limpeza • Pulizia • Czyszczenie • 
Schoonmaken • Очищення • Очистка • 
クリーニング • 清洁

EN | Specifications | Material: Stainless Steel  

DE | Spezifikationen | Material: Edelstahl 

FR | Caractéristiques | Matériau : Acier Inoxydable 

ES | Especificaciones | Materiales: Acero Inoxidable 

PT | Especificações | Material: Aço Inoxidável 

IT | Specifiche | Materiali: Acciaio Inossidabile 

PL | Specyfikacje | Materiał: Stal Nierdzewna 

NL | Specificaties | Materiaal: Duurzaam roestvrij staal 

UK | Характеристики | Матеріал: нержавіюча сталь 
RU | Материал: нержавеющая сталь 
JA | 仕様 | 材料：ステンレススチール 
ZH_CN | 产品参数 | 材料：不锈钢 

Storage • Lagerung • Entreposage • 
Almacenamiento • Armazenagem • Con-
servazione • Przechowywanie • Opslag • 
Зберігання • Хранение • 保管 • 存放
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Use • Benutzung • Utilisation • Uso • Utili-
zação • Utilizzo • Użytkowanie • Gebruik • 
Використання • Использование • 
使用 • 使用

Tips • Tipps • Conseils • Sugerencias • 
Dicas • Suggerimenti • Wskazówki • 
Tips • Поради • Советы • ヒント • 
提示 



EN | Risk of injury! Remove piercings orjewelry in the 
intimate area before use.Do not use the toy on irritated 
or damaged skin. This toy is not suitable for anal use. Stop 
using the application if you feel pain and/or discomfort 
during use. Do not use the toy if it is: 1. mechanically dama-
ged or deformed, 2. discolored, 3. Never put your device 
in boiling water. Use onlylukewarm water for warming. 
Thesurface should never be hot, but only slightlywarm, 4. 
Never put your device inthe freezer. Only use the fridge 
to cool.The surface should never be ice-cold, only slightly 
cool. Before use, test the toy‘s temperature for intimate 
areas on the inside of your wrist or forearm. Do not use 
the product if it feels too hot or too cold. 

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings oderSchmuck 
im Intimbereich vor dem Gebrauch.Benutze das Toy nicht 
bei gereizter oder verletzterHaut. Dieses Toy ist nicht für 
den analen Gebrauch geeignet. Brich die Anwendung 
ab, falls während derAnwendung Schmerzen und/oder 
Unwohlseinauftreten. Nimm das Toy nicht in Betrieb, wenn 
es:1. mechanisch beschädigt oder deformiert ist, 2.verfärbt 
ist, 3. Lege Dein Gerät niemals in kochendheißes Wasser. 
Verwende zum Erwärmen nurlauwarmes Wasser. Die 
Oberfläche sollte niemals heiß, sondern nur leichtwarm 
sein, 4. Lege Dein Gerät niemals in denGefrierschrank. 
Benutze nur den Kühlschrank zumAbkühlen. Die Ober-
fläche sollteniemals eiskalt, sondern nur leicht gekühlt 
sein. Teste die Temperatur des Toys vor dem Gebrauch 
im Intimbereich an der Innenseite Deines Handgelenks 
oder Unterarms. Verwende das Produkt nicht, wenn es 
sich zu heiß oder zu kalt anfühlt. 

FR | Risque de blessure ! Retirez tous les piercings oubijoux 
de la zone intime avant utilisation.N‘utilisez pas le jouet 
sur une peau irritée ou abîmée. Ce jouet ne convient pas 
à un usage anal. Arrêtez l’utilisation si une douleur et/
ou un malaise surviennent pendant l’utilisation. N‘utilisez 
pas le jouet s‘il est :1. mécaniquement endommagé ou 
déformé, 2.décoloré, 3. Ne placez jamais votre appareil 
dans de l’eau bouillante. Utilisez uniquement de l‘eau 
tiède pour le chauffage. Lasurface ne doit jamais être 
chaude, mais seulement légèrementtiède, 4. Ne placez 
jamais votre appareil dans lecongélateur. Utilisez le 
réfrigérateur uniquement pour refroidir. La surface ne 
doit jamais être glacée, mais seulement légèrement 
refroidie. Avant utilisation, testez la température du 
jouet dans la zone intime à l‘intérieur de votre poignet 
ou de votre avant-bras. N‘utilisez pas le produit s‘il est 
trop chaud ou trop froid.

ES | ¡Peligro de lesiones! Retira cualquier piercing ojoya 
de la zona íntima antes de usarlo.No uses el juguete 
sobre piel irritada o dañada. Este juguete no es adecuado 
para uso anal. Interrumpe la aplicación si durante el  uso 
sientes dolor y/o malestar . No utilices el juguete si está: 

1. dañado mecánicamente o deformado, 2. decolorado, 
3. Nunca sumerjas tu dispositivo en agua hirviendo. 
Utiliza soloagua tibia para calentar. Lasuperficie nunca 
debe estar muy caliente, solo ligeramentetibia, 4. Jamás 
pongas tu dispositivo en el congelador. Usa el frigorífico 
únicamente paraenfriar. La superficie nunca debe estar 
helada, solo ligeramente fría. Antes de usar, prueba la 
temperatura del juguete en el interior de tu muñeca 
o antebrazo. No uses el producto si está demasiado 
caliente o demasiado frío. 

PT | Risco de lesão! Retira quaisquer piercings ou joias da 
zona íntima antes de usares.Evita usar o brinquedo em 
pele que esteja irritada ou lesionada. Este brinquedo não 
é indicado para uso anal. Interrompe o uso se sentires 
dor ou desconforto durante a utilização. Evita usá-lo se 
estiver: 1. danificado ou deformado mecanicamente, 
2.com mudança de cor, 3. Nunca mergulhes o teu 
dispositivo em água a ferver. Para aquecer, usa apenas 
água morna. Asuperfície não deve estar quente, mas 
apenas suavementemorna, 4. Nunca coloques o teu 
aparelho nocongelador. Utiliza apenas o frigorífico 
paraarrefecer. A superfícienunca deve estar gelada, 
mas apenas ligeiramente fresca. Antes de usar, testa 
a temperatura do brinquedo na parte interna do teu 
pulso ou antebraço. Não utilizes o produto se ele estiver 
demasiado quente ou frio. 

IT | Pericolo di lesioni! Rimuovi i piercing o igioielli nel-
la zona intima prima dell‘uso.Evita di usarlo su pelle 
irritata o lesionata. Questo giocattolo non è adatto 
all‘uso anale. Interrompi l‘uso se durante l’uso si verifi-
cano dolore e/o disagio. Non utilizzare il giocattolo se: 
1. è danneggiato o deformato meccanicamente, 2.scolori-
to, 3. Non immergere mai il dispositivo in acqua bollente. 
Usa soloacqua tiepida per riscaldarlo. Lasuperficie non 
deve mai essere calda, ma solo leggermentetiepida, 
4. Non mettere mai il dispositivo nelcongelatore. Usa solo 
il frigorifero perraffreddarlo. La superficie non deve mai 
essere ghiacciata, ma solo leggermente fresca. Prima 
dell’uso, prova la temperatura del giocattolo sulla parte 
interna del polso o dell‘avambraccio. Non usarlo se risulta 
troppo caldo o troppo freddo. 

PL | Niebezpieczeństwo obrażeń! Przed użyciem zdejmij 
wszelkie kolczyki ibiżuterię z okolic intymnych.Unikaj 
używania zabawki na podrażnionej lub uszkodzonej 
skórze. Nie używaj tej zabawki do stymulacji analnej. 
Przerwij stosowanie, jeśli podczaskorzystania pojawią 
się ból i/albo dyskomfort. Nigdy nie korzystaj z zabawki, 
jeśli jest:1. uszkodzona mechanicznie lub zdeformowa-
na, 2.odbarwiona, 3. Nigdy nie wkładaj urządzenia do 
wrzącej wody. Używaj do podgrzewania tylkoletniej 
wody. Powierzchniapowinna być tylko lekkociepła, 
a nigdy gorąca, 4. Nie umieszczaj urządzenia nigdy 



wzamrażalniku. Do chłodzenia używaj tylko lodówki. 
Powierzchnia nigdy nie powinna być lodowata; wystarczy, 
że jest lekko schłodzona. Sprawdź temperaturę zabawki 
przykładając ją do wewnętrznej strony nadgarstka lub 
przedramienia przed użyciem w okolicach intymnych. 
Nie używaj produktu, jeśli czujesz, że jest zbyt gorący 
lub za zimny. 

NL | Gevaar voor letsel! Verwijder piercings 
ofsieraden in de intieme zone voordat je het 
gebruikt.Gebruik het speeltje niet op geïrriteerde of 
beschadigde huid. Dit speeltje is niet geschikt voor anaal 
gebruik. Stop de applicatie  als tijdens deapplicatie pijn 
en/of ongemak optreedt. Gebruik het speelgoed niet als 
het:1. mechanisch beschadigd of vervormd is, 2.verkleurd 
is, 3. Leg je apparaat nooit in kokend water. Gebruik alleen 
lauw water om te verwarmen. Hetoppervlak mag nooit 
heet zijn, maar alleen lichtwarm, 4. Plaats je apparaat 
nooit in devriezer. Gebruik alleen de koelkast om  af 
te koelen. Het oppervlak magnooit ijskoud zijn, maar 
slechts licht afgekoeld. Test de temperatuur van het 
speeltje voor gebruik op de binnenkant van je pols of 
onderarm. Gebruik het product niet als het te warm of 
te koud aanvoelt.

UK | Ризик травмування! Перед використанням 
обов‘язково зніми пірсинг абоприкраси з інтимної 
зони.Не використовуй іграшку на подразненій чи 
пошкодженій шкірі. Цей продукт не призначений 
для анального використання. Зупини 
використання, якщо під час  користування 
з‘являються біль  та/або дискомфорт. Не вмикай 
іграшку, якщо вона:1. механічно пошкоджена 
або деформована, 2.знебарвлена, 3. Ніколи 
не кладіть свій пристрій у киплячуводу. 
Використовуй для нагрівання лишетеплу воду. 
Поверхняніколи не повинна бути гарячою, 
лише злегкатеплою, 4. Не клади пристрій 
до морозильної камери. Використовуй лише 
холодильник для охолодження. Поверхня ніколи 
не повинна бути крижаною, лише легенько 
охолодженою. Перед застосуванням перевір 
температуру іграшки на внутрішній стороні 
зап‘ястка чи передпліччя. Не використовуй 
продукт, якщо він надто гарячий чи занадто 
холодний. 

RU | Опасность получения травмы! Перед 
использованием снимите пирсинги 
илиукрашения в интимной области.Не 
используйте игрушку на раздражённой 
или повреждённой коже. Эта игрушка не 
предназначена для анального использования. 
Прекратите использование, если во 
времяиспользования вы почувствуете боль 
и/или дискомфорт. Не используйте игрушку, 
если она: 1. механически повреждена или 

деформирована, 2.обесцвечена, 3. Никогда 
не погружайте устройство в кипящую воду. 
Для нагрева используйте толькотёплую воду. 
Поверхность не должна быть горячей, а лишь 
слегка тёплой, 4. Никогда не кладите свое 
устройство в морозильник. Используйте 
только холодильник дляохлаждения. 
Поверхностьникогда не должна быть 
ледяной, а лишь слегка охлаждённой. Перед 
использованием проверьте температуру 
игрушки на внутренней стороне запястья или 
предплечья. Не используйте продукт, если 
он кажется слишком горячим или слишком 
холодным.

JA | 怪我の恐れがあります！ ご使用前にデリケー
トゾーンのピアスやアクセサリーを必ず外してく
ださい。炎症や傷のある肌には、このおもちゃを
使用しないでください。 このおもちゃはアナル
用途には適していません。使用中に痛みや不快感
が生じた場合は、速やかに使用を中止してくださ
い。おもちゃが以下の状態の場合は使用しないで
ください:1. 機械的に損傷や変形している、2.変色
している、3. デバイスを決して沸騰したお湯に入
れないでください。 加熱には必ずぬるま湯を使
ってください。 表面は決して熱くさせず、軽く
温かい程度に保ってください。 デバイスを冷凍
庫に入れないでください。 冷蔵庫を使って冷や
してください。 表面は決して氷のように冷たく
するのではなく、少し冷たい程度にしてくださ
い。 使用前には手首や前腕の内側でおもちゃの
温度を確認してください。 製品が熱すぎたり冷
たすぎたりする場合は使用しないでください。

ZH_CN | 小心受伤！ 使用前请取下私密部位的穿
环或饰品。请勿在有刺激或受伤的皮肤上使用该
玩具。此玩具不适用于肛门使用。如果在使用期
间感到疼痛和/或不适，请终止使用。 如果玩具出
现以下情况，请勿使用：1. 机械损坏或变形，2.变
色，3. 不要将设备放入沸腾的水中。 仅使用温水
进行加热。 表面不应过热，仅需稍感温暖，4. 切
勿将设备置于冷冻室。 仅使用冰箱来冷却。 表面
绝不应冰冷，应适度凉爽。 使用前，请在手腕或
前臂内侧测试玩具的温度。 如果产品感觉过热或
过冷，请勿使用。

Manufacturer: 
Triple A Import GmbH | Am Lenkwerk 3
33609 Bielefeld | Germany 
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